
Mother's Tree Japan

Kalimat yang sering digunakan terkait pemeriksaan kehamilan
(untuk rumah sakit)

/Bahasa Indonesia



Saya akan melakukan pemeriksaan (pemeriksaan 
dalam / USG transvaginal).

Sekarang, saya akan memeriksa apakah Anda hamil 
atau tidak.

Saya akan melakukan pemeriksaan urine.

Gelas untuk menampung urine ada di toilet.

Setelah menampung urine, letakkan gelas di tempat 
yang ditentukan.

Konsultasi Pertama①



Silakan datang .... minggu lagi.

Silakan lapor ke kantor dinas kesehatan untuk 
mendapatkan buku kesehatan ibu dan anak.

Saya dapat mengonfirmasi kehamilan (terlihat 
kantung janin / terdapat detak jantung janin).

Saya belum dapat mengonfirmasi detak jantung janin.

Silakan melepas celana dalam Anda dan duduk di 
kursi pemeriksaan.

初診②
Konsultasi Pertama②



初診③

Anda tidak bisa bersalin di rumah sakit ini.

（Saya akan merujuk Anda ke rumah sakit besar / 
Silakan mencari rumah sakit yang dapat membantu 
Anda bersalin）

Harap memberi tahu riwayat penyakit Anda secara 
detail.

Anda hamil kembar .... bayi.

Taksiran hari persalinan Anda adalah bulan .... 
tanggal ....

Konsultasi Pertama③



初診④
Konsultasi Pertama④

Apakah suami/pasangan Anda bisa berbicara bahasa 
Jepang?

Apakah Anda berencana melahirkan di Jepang atau 
pulang ke negara Anda?

Harap memeriksa berat badan dan tekanan darah 
setiap sebelum pemeriksaan.

Seberapa banyak Anda memahami bahasa Jepang? 
(tidak paham sama sekali / cukup paham)

Silakan menimbang berat badan dan mengukur 
tekanan darah, lalu mencatatnya di kertas.



Saat Anda membutuhkan penerjemah atau bantuan, 
silakan mencoba hubungi nomor ini.

Apakah pekerjaan Anda?

Mulai sekarang, pemeriksaan akan dilakukan setiap 
bulan. Saat mendekati hari persalinan, pemeriksaan 
akan dilakukan setiap minggu. Pastikan untuk 
datang.

初診⑤

Apakah Anda memiliki keluarga atau sahabat di 
sekitar Anda yang dapat membantu atau mendukung 
Anda?

Konsultasi Pertama⑤



Silakan melepas celana dalam Anda dan duduk di 
kursi pemeriksaan.

Saya akan melakukan pemeriksaan USG transvaginal.

2回目以降①
Pemeriksaan kedua dan seterusnya①

Saya akan melakukan pemeriksaan penyakit menular 
seksual.

Saya akan melakukan skrining kanker serviks.



2回目以降②

Janinnya ada di sini. Ini adalah (kaki, tangan, perut, 
bokong, wajah).

Berat janin sekarang sekitar .... gram.

Pemeriksaan kedua dan seterusnya②

Saya akan melakukan pemeriksaan USG perut. 
Silakan berbaring.



Janinnya sungsang.

Apakah Anda ingin mengetahui jenis kelamin bayi?

（Laki-laki / Perempuan / Di rumah sakit ini, kami 
tidak memberi tahu jenis kelamin bayi sampai lahir）

Cairan ketuban banyak / sedikit.

2回目以降③
Pemeriksaan kedua dan seterusnya③

Ukuran janin sesuai dengan usia kehamilan / besar / 
kecil.



2回目以降④
Pemeriksaan kedua dan seterusnya④

Saya akan memeriksa janin.

Saya akan melakukan pemeriksaan darah.

（Golongan darah, perhitungan jumlah sel darah, 
kadar gula darah, penyakit infeksi, tes pembekuan 
darah, dll.）

Saya mencurigai adanya kelainan pada janin.

Saya akan menjelaskan kondisi janin secara detail.



2回目以降⑤

Saya akan merujuk Anda ke rumah sakit besar. 
Silakan pergi ke sana dengan membawa surat 
rujukan.

（Janin sehat / Saya akan melanjutkan pemantauan 
sebentar lagi）

Tidak ada abnormalitas / Saya menemukan 
abnormalitas, jadi saya akan memeriksa sekali lagi.

Saya akan memantau detak jantung janin, yang akan 
memakan waktu 30 menit.

Saya akan mengukur lingkar perut dan panjang 
fundus uterus.

Pemeriksaan kedua dan seterusnya⑤



2回目以降⑥
Pemeriksaan kedua dan seterusnya⑥

Harap mengukur sendiri kadar gula darah Anda 
setiap hari. Anda dapat meminjam alat pengukurnya, 
dan membeli sendiri jarumnya.

Silakan pergi ke dokter gigi / dokter penyakit dalam / 
dokter spesialis jantung / dokter spesialis 
endokrinologi.

Anda memiliki diabetes gestasional. Saya harap Anda 
menerima konsultasi gizi.

Berat badan Anda bertambah terlalu banyak. Harap 
memperhatikan makanan Anda.

Kadar gula darah Anda tinggi. Saya akan melakukan 
pemeriksaan detail untuk diabetes gestasional.



Anda mengalami morning sickness (mual muntah saat 
hamil) sehingga kekurangan gizi dan dehidrasi, jadi 
saya akan memasang infus.

Apakah Anda mengalami konstipasi? Saya akan 
meresepkan obat untuk konstipasi.

Anda memiliki varises, sehingga membutuhkan 
pengobatan.

2回目以降⑦

Saya mencurigai Anda memiliki hipertensi 
gestasional.

Anda memiliki anemia. Saya akan meresepkan 
suplemen zat besi, harap meminumnya.

Pemeriksaan kedua dan seterusnya⑦



（Saya akan memberi Anda obat untuk mencegah 
kontraksi perut. Harap beristirahat di rumah. / Anda 
perlu dirawat di rumah sakit untuk mendapatkan 
penanganan. Saya akan menjelaskan prosedurnya.）

2回目以降⑧
Pemeriksaan kedua dan seterusnya⑧

Anda berisiko melahirkan prematur.

Saya akan meresepkan obat demam / obat anti nyeri 
yang boleh diminum selama hamil.

Ini adalah kegatalan kulit akibat kehamilan, yang 
akan sembuh setelah melahirkan.

Saya akan meresepkan obat untuk gatal.



2回目以降⑨

Apakah ada kondisi tubuh atau hal lain yang Anda 
khawatirkan?

Kepala janin sudah mulai turun ke bawah / Letak 
kepala janin masih tinggi.

Belum akan lahir untuk sementara waktu / Hari 
kelahiran semakin dekat.

Saya akan melakukan pemeriksaan dalam untuk 
mengecek kondisi serviks (pembukaan / kelunakan / 
ketebalan) dan posisi kepala janin.

Serviks (sudah mulai terbuka / belum terbuka, tetapi 
sudah melunak / masih keras, tetapi mulai menipis / 
masih tebal).

Pemeriksaan kedua dan seterusnya⑨



事務手続き

Pembayaran setelah persalinan akan dikurangi dari 
uang ini.

Ini adalah prosedur untuk menerima tunjangan 
persalinan sekaligus. Harap mengisi dokumen-
dokumen ini.

Harap menulis nama dan alamat pada kupon 
pemeriksaan, lalu menyerahkannya kepada petugas 
registrasi.

Perlu deposit sejumlah ........ ¥ untuk biaya persalinan.

Harap membawa kartu berobat, kartu asuransi, buku 
kesehatan ibu dan anak, serta kupon pemeriksaan 
setiap kali datang.

Prosedur administratif



出産に向けての準備①
Persiapan untuk persalinan①

Ini adalah lembar persetujuan untuk persalinan dan 
rawat inap.

Ini adalah lembar persetujuan untuk pemberian 
vitamin K.

Biayanya sebesar ........ ¥, tetapi kebanyakan ibu 
memeriksakannya.

Ini adalah lembar persetujuan untuk tes skrining 
kelainan metabolisme bawaan pada bayi. 
Pemeriksaan ini gratis.

Ini adalah lembar persetujuan untuk tes skrining 
pendengaran bayi.



出産に向けての準備②

Ini adalah penjelasan tentang aktivitas selama rawat 
inap.

Saya akan berbicara tentang bidan dan persalinan.

Silakan mengisinya di rumah dan membawanya 
kembali ke sini.

Ini adalah daftar barang yang perlu dipersiapkan saat 
rawat inap.

Harap meminta tanda tangan pasangan atau 
penjamin.

Persiapan untuk persalinan②



出産に向けての準備③
Persiapan untuk persalinan③

Anda bisa didampingi / tidak bisa didampingi saat 
persalinan. (Pendamping: Pasangan / Anak yang lebih 
tua / Orang tua / Lainnya)

Anda bisa dijenguk / tidak bisa dijenguk saat dirawat 
inap. (Pengunjung: Pasangan / Anak yang lebih tua / 
Orang tua / Lainnya)

Ini adalah lembar rencana/harapan terkait 
persalinan.

Anda bisa / tidak bisa bersalin tanpa nyeri di rumah 
sakit ini.

Ketika kontraksi terasa setiap .... menit sekali / keluar 
darah / keluar ketuban, segera telepon rumah sakit.



出産に向けての準備④

Saat datang ke rumah sakit, harap membawa semua 
barang yang saya telah sebutkan.

Persiapan untuk persalinan④

Akan lebih memudahkan jika Anda mendaftar untuk 
menggunakan taksi khusus persalinan.



MEMO



MEMO



MEMO
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Mother's Tree Japan

Kalimat yang sering digunakan terkait pemeriksaan kehamilan
(untuk ibu)

/Bahasa Indonesia



Ada kemungkinan hamil (hasil test pack kehamilan positif / 
menstruasi terlambat)

Daftar tilik pemeriksaan kehamilan (di rumah sakit)①

Apakah saya boleh menggunakan penerjemah lewat telepon 
saat pemeriksaan kehamilan?

Karena alasan religius, saya menginginkan dokter 
perempuan. Apakah bisa?

Apakah saya harus datang pada setiap pemeriksaan 
kehamilan?

Apakah (pasangan / penerjemah / orang lain) boleh datang 
saat pemeriksaan kehamilan?
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Apakah saya bisa mendapatkan pemeriksaan prenatal? 
(Pemeriksaan serum maternal / NIPT / Amniosentesis)

Ini pemeriksaan apa?

Tolong beri tahu biaya yang diperlukan untuk pemeriksaan 
tersebut.

Pada kunjungan berikutnya, (pasangan / penerjemah) akan 
datang bersama saya. Apakah Anda bisa menjelaskan secara 
rinci pada saat itu?

Daftar tilik pemeriksaan kehamilan (di rumah sakit)②

Karena alasan religius, ada makanan yang tidak bisa saya 
makan. Apakah saya bisa berkonsultasi mengenai makanan 
saat dirawat di rumah sakit?
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Mual muntah saya sangat hebat. Apakah kondisi tubuh dan 
kandungan saya baik-baik saja? (Saya masih bisa makan 
sesekali / Saya hanya bisa minum / Saya muntah meskipun 
hanya minum / Air liur saya terus keluar)

Tentang kondisi tubuh dan kehidupan sehari-hari①

Apakah ada sakit perut? (Kadang-kadang / Sering)

Apakah ada yang Anda cemaskan terkait persalinan? (Usia / 
Kondisi tubuh / Kekurangan dukungan / Masalah finansial)

Apakah perut terasa tegang? (Kadang-kadang / Sering)

Apakah ada perdarahan? (Sedikit / Banyak ・ Darah segar / 

Samar-samar)

MEMO
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Berapa banyak (kg) berat badan saya boleh bertambah 
hingga persalinan?

Tentang kondisi tubuh dan kehidupan sehari-hari②

Apakah ada (bahan makanan / cara makan) yang disarankan 
untuk ibu hamil?

Apakah ada makanan yang tidak boleh saya makan selama 
hamil?

Nafsu makan saya meningkat.

Saya sudah berhati-hati terhadap makanan saya, tetapi berat 
badan saya tetap bertambah.
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Tolong beri tahu saya olahraga yang disarankan untuk ibu 
hamil.

Konstipasi saya parah. Saya ingin mendapatkan obat untuk 
konstipasi. (Saya pernah / tidak pernah menggunakan obat 
untuk konstipasi)

Apakah saya boleh minum kopi / teh?

Apakah saya bisa mendapatkan suplemen 
(zat besi / asam folat / lainnya)?

Tentang kondisi tubuh dan kehidupan sehari-hari③

Apakah ada suplemen yang disarankan untuk ibu hamil?
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Kulit saya sangat gatal.

Saya sangat mengantuk / Saya sulit tidur di malam hari.

Sepertinya saya flu. (Saya demam / sakit tenggorokan / batuk 
/ pilek) Apakah saya bisa mendapatkan obat?

Tentang kondisi tubuh dan kehidupan sehari-hari④

Alergi polen saya parah. Apakah saya bisa mendapatkan 
obat?

Saya merasa tidak enak badan. 
(Sakit kepala / pusing / sesak napas / lemas)
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Ada bintik-bintik merah di kulit saya.

Tentang kondisi tubuh dan kehidupan sehari-hari⑤

Apakah saya boleh naik sepeda?

Apakah saya boleh naik pesawat? 

(pada kehamilan .... minggu)

Kaki saya bengkak.

Kaki saya kram.
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Tentang janin

Berapa besar janin saat ini? (berapa gram / berapa cm)

Apakah janin tumbuh dengan baik?

Apakah janin sehat?

Apakah saya dapat mengetahui jenis kelamin janin?
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Apakah saya bisa meminta untuk melahirkan tidak secara 
normal, tetapi dengan operasi caesar?

Apakah saya bisa ditemani saat melahirkan? 
(oleh pasangan / anak yang lebih tua / ibu kandung / lainnya)

Sebisa mungkin saya tidak ingin menjalani episiotomi.

Apakah saya bisa melahirkan tanpa merasa nyeri?

Sebisa mungkin saya ingin melahirkan secara normal.

Daftar tilik menuju persalinan (rawat inap)①
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Saya ingin memberikan ASI kepada bayi. Tolong beri tahu 
saya cara perawatan yang dapat dilakukan sejak saat ini 
(pijat).

Saya ingin memberikan ASI dan susu formula kepada bayi.

Saya ingin mengetahui tentang persiapan untuk kelahiran 
(persiapan di rumah). (Kasur bayi / bak mandi bayi / botol 

susu ・ Sejak kapan / harga)

Tolong beri tahu saya perkiraan durasi rawat inap.

Apakah saya bisa dijenguk saat dirawat inap? 
(oleh pasangan / anak yang lebih tua / orang tua / lainnya)

Daftar tilik menuju persalinan (rawat inap)②
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Saya ingin memastikan waktu masuk rumah sakit untuk 
persalinan.

Tolong beri tahu saya tentang persiapan rawat inap (barang-
barang keperluan rawat inap).

Daftar tilik menuju persalinan (rawat inap)③

051

MEMO
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MEMO
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MEMO
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MEMO
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